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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EMIRATI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       tuSbaH	 or	 SabaaH  
Kh as in       Khalee	 or	 waKher 
Th as in       iThaa	 or	 haThee
S as in       KhalaS	 or	 SaaHib 

Dh as in       inteDhir	 or	 Dhed   
T as in       HuT		  or	 Tebeeya
‘ as in       ‘endak	 or	 mamnoo’ 

gh as in       tbaligh	 or	 sheghul
- as in       rajaa-an	 or	 jaraa-im
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES

English Transliteration Emirati

1-1 Stop! ogaf! أوگف!

1-2 Hands behind your 
head! HuT eedak wara raasak! حط إيدك وره راسك!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

laa tseer tara il-jenood 
il-amreekaan raaH 
yimawtook

لا تسير تره الجنود 
الأمريكان راح يموتوك

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

il-jindee il-amreekee 
raaH yeejee yifatshak

الجندي الأمريكي راح يجي 
يفتشك

1-5 Do not move unless 
told to do so.

laa tseer ilaa iThaa 
gaaloolak itseer

لا تسير إلا إذا گالولك 
تسير

1-6 Stay away from the 
vehicle. waKher min il-sayaara وخر من السيارة
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1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

iThaa sirit ba’eed 
waayed, il-jenood 
il-amreekaan raaH 
yimawtook

إذا سرت بعيد وايد، 
الجنودالأمريكان راح 

يموتوك

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

iThaa sirit ba’eed 
waayed, raaH yilzamook

إذا سرت بعيد وايد، راح 
يلزموك

1-9 Stay away from the 
soldiers.

waKher ‘an il-jenood il-
amreekaan وخر عن الجنود الأمريكان

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

iThaa siit qareeb kulish 
minhum, iHnaa raaH 
inTer inmawtak

إذا سرت قريب كلش منهم، 
إحنا راح نطر نموتك

1-11 The soldiers are here 
to help you.

tara il-jenood il-
amreekaan minaa 
leesaa’idkum

تره الجنود الأمريكان منا 
ليساعدكم
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

iHnaa maa raaH in-
aThee ay waaHed 
iThaa huwa maa KhaTar 
‘aleynaa

إحنا ما راح نأذي أي واحد 
إذا هو ما خطر علينا

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

il-jenood il-amreekaan 
raaH yemawtoon 
ay waaHed yihadid 
aminhum

الجنود الأمريكان راح 
يموتون أي واحد يهدد 

أمنهم
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa jindee 
mushaat baHreeya 
amreekee

أهلًا، أنا جندي مشاة بحرية 
أمريكي

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

ahlan, anaa jindee 
amreekee أهلًا، أنا جندي أمريكي

2-3 May peace be upon 
you. asalaam ‘aleykum السلام عليكم

2-4 With whom would you 
like to meet? minoo treed itgaabil? منو تريد تگابل؟

2-5 Do you have an 
appointment? ‘indak maw’id? عندك موعد؟

2-6 What time is your 
appointment? mita maw’idak? متى موعدك؟

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

rajaa-an asher ib-
aSaab’ak رجاءً أشر بأصابعك
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2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

rajaa-an inteDhir Hataa 
ashoof iThaa huwa bil 
mujama’

رجاءً إنتظر حتى أشوف إذا 
هو بالمجمع

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

‘indak ma’loomaat 
‘an nashaaTaat Dhed 
qowaat it-taHaaluf?

عندك معلومات عن 
نشاطات ضد قوات 

التحالف؟

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

rajaa-an inteDhir Hataa 
itaSel bil muHaqiqeen 
maal il-jeysh il-
amreekee

رجاءً إنتظر حتى أتصل 
بالمحققين مال الجيش 

الأمريكي

2-11 Please check again in 
a week.

rajaa-an irja’ ba’ad 
isboo’ رجاءً إرجع بعد إسبوع

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

gabul maa tidKhel il 
mujama’, anaa laazim 
afateshak

گبل ما تدخل المجمع، أنا 
لازم أفتشك
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2-13 Please proceed to the 
search area.

rajaa-an rooH il 
manTaqat it-tafteesh رجاءً روح لمنطقة التفتيش

2-14 I can only search one 
person at a time.

anaa agdar afatish bas 
kul mara waaHed

أنا أگدر أفتش بس كل مره 
واحد

2-15 Please show me your 
identification.

rajaa-an raaweenee 
haweetak رجاءً راويني هويتك

2-16 Are you in possession 
of any weapons?

inta shaayel islaaH 
weeyaak? إنت شايل سلاح وياك؟

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

iThaa ‘endak islaaH, 
anaa laazim abaqee 
slaaHak minaa lamaa 
tidKhel il-mujama’

إذا عندك سلاح، أنا لازم 
أبقي سلاحك منا لما تدخل 

المجمع

2-18 I will return it to you 
when you leave.

anaa raaH araje’lak 
laman tiTla’ minaa

أنا راح أرجعلك لمن تطلع 
منا
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2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

rajaa-an mid rejleyk wo 
iftaHhaa wo irfa’ yadak 
fog

رجاءً مد رجليك وإفتحها 
وإرفع يدك فوگ

2-20 Thank you for your 
cooperation. shukran il ta’aawunkum شكراً لتعاونكم
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

tebee musaa’ada 
Tebeeya? تبي مساعدة طبية؟

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

anaa aasif haThee moo 
beenaaya Tebeeya أنا آسف هذي مو بناية طبية

3-3 Please go to a local 
hospital.

rajaa-an rooH il 
mustashfaa maHalee رجاءً روح لمستشفى محلي
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

inta ihnaa latbaligh ‘an 
jareema? إنت هنا لتبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

qowaat it-taHaaluf ilhaa 
daKhal? قوات التحالف إلها دخل؟

4-3
Please go to the 
police station to report 
local crimes.

rajaa-an rooH il markaz 
ish-shurTa latbaligh ‘an 
jaraa-im maHaleeya

رجاءً روح لمركز 
الشرطة لتبلغ عن جرائم 

محلية
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

inta minaa letibHath ‘an 
‘amal? إنت منا لتبحث عن عمل؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

anee aasif maako 
sheghul il-Heen آني أسف ماكو شغل الحين

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

mamnoo’ ‘ala il-jenood 
il-amreekaan yishteroo 
akel

ممنوع على الجنود 
الأمريكان يشتروا أكل

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

mamnoo’ ‘ala il-jenood 
il-amreekaan yishraboo 
kuHool

ممنوع على الجنود 
الأمريكان يشربوا كحول
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa jindee 
mushaat baHreeya 
amreekee

أهلًا، أنا جندي مشاة بحرية 
أمريكي

6-2 May peace be upon 
you. asalaam ‘aleykum السلام عليكم

6-3 Please show me your 
identification.

rajaa-an raaweenee 
haweetak رجاءً راويني هويتك

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

ako slaaH ibsayaartak? أكو سلاح بسيارتك؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

haaThaa is-silaaH 
silaaHak ish-shaKhSee?

هذا السلاح سلاحك 
الشخصي؟

6-6

Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is 
illegal?

inta te’ruf mamnoo’ sheyl 
is-silaaH lamaa itsooq 
is-sayaara?

إنت تعرف ممنوع شيل 
السلاح لما تسوق السيارة؟
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6-7 Please show me your 
registration.

rajaa-an raaweenee 
sanaweeyet is-sayaara

رجاءً راويني سنوية 
السيارة

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

rajaa-an imshee ‘ala 
mahlak wo deer baalak 
min il-aslaak ish-shaa-
ika fee manTaqat it-
tafteesh

رجاءً إمشي على مهلك 
ودير بالك من الأسلاك 

الشائكة في منطقة التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

ahlan, iHnaa jinood 
amreekaan wo inreed 
infatshak inta wo 
sayaartak

أهلًا، إحنا جنود أمريكان 
ونريد إنفتشك إنت 

وسيارتك

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

hadafnaa min it-tafteesh 
huwa zeeyaadat il-
amaan ibhal manTaqa

هدفنا من التفتيش هو زيادة 
الأمان بهالمنطقة

6-11 Please step out of the 
vehicle.

rajaa-an inzil min is-
sayaara رجاءً إنزل من السيارة
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

rajaa-an iftaH il-abwaab, 
urfa’ il-baneed, wo iS-
Sandoog, wo majar is-
sayaara

رجاءً إفتح الأبواب، إرفع 
البنيد، والصندوگ، ومجر 

السيارة

6-13 Please move to the 
personal search area.

rajaa-an rooH il 
manTaqat it-tafteesh ish-
shaKhSeeya

رجاءً روح لمنطقة التفتيش 
الشخصية

6-14 The inspection is 
complete. KhalaS it-tafteesh خلص التفتيش

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

shukran il ta’aawunkum 
Hataa tsawoon 
baladkum balad ameen

شكراً لتعاونكم حتى تسوون 
بلدكم بلد أمين
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

‘indak ma’loomaat 
‘an nashaaTaat Dhed 
qowaat it-taHaaluf?

عندك معلومات عن 
نشاطات ضد قوات 

التحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

rajaa-an inteDhir Hataa 
ashoof mutarjim

رجاءً إنتظر حتى أشوف 
مترجم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

rajaa-an ta’aal il kateebat 
il-mujama’ Hataa tiHchee 
weeyaa muHaqiqeen 
min il-jaysh il-amreekee

رجاءً تعال لكتيبة المجمع 
حتى تحچي ويا محققين من 

الجيش الأمريكي

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

inta te’ruf weyn makaan 
jenood il-’adoo?

إنت تعرف وين مكان جنود 
العدو؟

7-5 Do you know where 
weapons are located?

inta te’ruf weyn makaan 
il-asliHa?

إنت تعرف وين مكان 
الأسلحة؟
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7-6 How many kilometers 
away? cham keelometer tib’ed? چم كيلومتر تبعد؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

rajaa-an asher ib-
aSaab’ak رجاءً أشر بأصابعك

7-6 How many kilometers 
away? cham keelometer tib’ed? چم كيلومتر تبعد؟
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using your fingers.

rajaa-an asher ib-
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7-6 How many kilometers 
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7-7 Please demonstrate 
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rajaa-an asher ib-
aSaab’ak رجاءً أشر بأصابعك
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search 
of the area! Please 
prepare your home for 
inspection!

intibaah, il-jenood 
il-amreekaan raaH 
yefateshoon il-manTaqa! 
haay-oo byootkum lit-
tafteesh rajaa-an!

إنتباه، الجنود الأمريكان 
راح يفتشون المنطقة! هيئوا 

بيوتكم للتفتيش رجاءً!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Emirati and 
coalition forces.

tara nibHath ‘ala 
ashKhaaS ilee 
yiKhaTeToon hajamaat 
Dhed il-imaaraateeyeen 
wo qowaat it-taHaaluf

تره نبحث على آشخاص 
إللي يخططون هجمات ضد 
الإماراتيين وقوات التحالف

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
Emirati and coalition 
forces. Please 
prepare your home for 
inspection!

tara nibHath ‘ala asliHa 
ilee kaanet mesta’mala 
Hataa it-aThee il-
imaaraateeyeen wo 
qowaat it-taHaaluf. haay-
oo byootkum lit- tafteesh 
rajaa-an!

تره نبحث على أسلحة 
إللي كانت مستعملة حتى 
تأذي الإماراتيين وقوات 

التحالف. هيئوا بيتوكم 
للتفتيش رجاءً!
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8-4 We are here to help 
the Emirati people.

iHnaa hnaa linsaa’ed 
ish-sha’eb il-imaaraatee

إحنا هنا لنساعد الشعب 
الإماراتي

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

rajaa-an deeroo baalkum 
il-jenood il-amreekaan 
raaH yedaaf’oo ‘an 
nafis-hum iThaa shaafoo 
nafis-hum imhadadeen

رجاءً ديروا بالكم الجنود 
الأمريكان راح يدافعوا 

عن نفسهم إذا شافو نفسهم 
مهددين

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

iHnaa waayed 
mamnooneen il 
ta’aawunkum

إحنا وايد ممنونين لتعاونكم

8-7 Please open your 
doors.

rajaa-an iftaHoo 
abwaabkum رجاءً إفتحوا أبوابكم

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

uTla’ bara 
ibHadeeqatkum yemaa 
yiKhlaS it-tafteesh

إطلع بره بحديقتكم يما 
يخلص التفتيش
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

lamaa yoSal il-jenood 
il-amreekaan il beytkum, 
bas SaaHib il-beyt yigdar 
yimshee weeyaahum 
athnaa it-tafteesh

لما يوصل الجنود 
الأمريكان لبيتكم، بس 

صاحب البيت يگدر يمشي 
وياهم أثناء التفتيش

8-10 We are not here to 
harm anyone.

iHnaa moo minaa Hataa 
in-aThee ay aHad

إحنا مو منا حتى نأذي أي 
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The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

il-jenood il-amreekaan 
maa raaH yiSaadroon 
asliHa tiHmee amen il 
ibyoot ilaa iThaa SaaHib 
il-beyt gaalinaa ‘aleyhum 
gabul maa inshoofhum

الجنود الأمريكان ما راح 
يصادرون أسلحة تحمي 

أمن البيوت إلا إذا صاحب 
البيت گالنه عليهم گبل ما 

نشوفهم

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

iThaa il-jenood il-
amreekaan shaafoo 
asliHa moo masmooHa 
bil beyt aw bil Hadeeqa, 
raaH yilzamoon SaaHib 
il-bayt

إذا الجنود الأمريكان شافو 
أسلحة مو مسموحة بالبيت 
أو بالحديقة، راح يلزمون 

صاحب البيت

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from any 
person.

rajaa-an Khalee kul 
il-asleHa il-masmooH 
beehaa bara ‘ala il-
aruDh, ‘ala il-aqal thlaath 
amtaar min ay shaKheS

رجاءً خلي كل الأسلحة 
المسموح بيها بره على 

الأرض، على الأقل ثلاث 
أمتار من أي شخص
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. SabaaH il-Kheyr صباح الخير

9-2 Good afternoon. masaa il-Kheyr مساء الخير

9-3 Good night. tuSbaH ‘ala Kheyr تصبح على خير

9-4 No laa لا

9-5 Yes na’am نعم

9-6 I don’t understand. maa afham ‘aleyk ما أفهم عليك

9-7 I have nothing. maa ‘indee shee ما عندي شي

9-8 I am not carrying 
anything.

anaa moo shaayil ay 
shee أنا مو شايل أي شي

9-9 Please help me. rajaa-an saa’idnee رجاءً ساعدني

9-10 I don’t know. maa adree ما أدري

9-11 Peace be upon you. asalaam ‘aleykum السلام عليكم
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you”).

wa ‘aleykum as-salaam وعليكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

iHnaa na’tiThir ‘ala il-
iz’aaj إحنا نعتذر على الإزعاج
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions      	                		 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation		         			   15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time     	    		  17. Occupations               
  7. Directions		       			   18. Port of Entry
  8. Locations		         	               		  19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms     				    21. General Military   
11. Food & Sanitation                                            	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction	   	  9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
3. Registration	  	 11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology     		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics	               		  22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley		  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification	                   9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction				      8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health				    10:  Border Crossing
	 4:  Transportation			   11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide			   12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements			   4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3:  Escort				    6:  Crisis Communications
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